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PIZZA STONE / PIZZASTEIN /  
PIERRE À PIZZA 

	■ IT

Introduzione
Congratulazioni!

Con questo acquisto è stato scelto un prodotto di alta 
qualità. Prendere confidenza con il prodotto prima 
della prima messa in funzione. A tale scopo consi-
gliamo di leggere attentamente le seguenti istruzioni 
per l’uso. Utilizzare il prodotto solo come descritto e 
per i campi d’impiego indicati. Conservare con cura 
il manuale. In caso di cessione del prodotto a terzi, 
consegnare anche tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
La piastra in pietra refrattaria è destinata 
esclusivamente alla cottura di pizza e leggere 

pietanze in forno o alla griglia (gas o carbone 
vegetale). La piastra in pietra refrattaria consiste di 
cordierite, un materiale omogeneo e resistente in 
grado di sopportare forti sbalzi di temperatura.

La piastra in pietra refrattaria è idonea al 
contatto con generi alimentari.

La piastra in pietra refrattaria non è idonea 
all’impiego nel microonde.

Indicazioni relative alla sicurezza
	■ Quando si utilizza la piastra in pietra refrattaria, 

indossare guanti per barbecue o altra adeguata 
protezione dalle alte temperature.

	■ Lasciar raffreddare completamente la piastra in 
pietra refrattaria prima di toglierla dal forno o 
dalla griglia.

	■ Non lavare la piastra in pietra refrattaria in 
lavastoviglie.

Dati tecnici

Dimensioni e peso

Piastra in pietra refrattaria 
rotonda

ca. Ø 38 cm,  
ca. 2,4 kg

Piastra in pietra refrattaria 
rettangolare

ca. 30 x 38 cm,  
ca. 2,4 kg

Prima del primo impiego
Sfilare con cautela la piastra in pietra refrattaria dal
l’imballo e rimuovere tutto il materiale d’imballaggio.

ATTENZIONE

	► Tenere il materiale d'imballaggio (pellicole e 
imbottiture) lontano dalla portata di bambini e ani-
mali domestici, sussiste pericolo di soffocamento.

Pulire la piastra in pietra refrattaria con un panno 
umido in modo da rimuovere eventuale polvere resi-
dua dell’imballo.

Utilizzo della piastra in pietra  
refrattaria nel forno
Infilare la piastra in pietra refrattaria sempre solo nel 
forno freddo. Collocarla sulla griglia intermedia e 
riscaldare il forno al massimo livello per almeno 30 mi-
nuti (con riscaldamento superiore/inferiore ad almeno 
250 °C). Affinché l’aria possa circolare e non si svilup-
pi un accumulo di calore che potrebbe distruggere la 
serpentina riscaldante inferiore, consigliamo di non 
collocare la pietra refrattaria direttamente sul fondo. La 
piastra in pietra refrattaria inizia ora ad accumulare 
l’energia termica. Dopo un tempo di riscaldamento di 
circa 30 minuti la piastra in pietra refrattaria è pronta 
per l’uso e la cottura può iniziare. Si consiglia di co-
spargere di farina la piastra in pietra refrattaria prima 
dell’uso. Collocare la pizza al centro della piastra in 
pietra refrattaria e cuocerla secondo il proprio gusto.

Utilizzo della piastra in pietra  
refrattaria in un barbecue
Per poter cuocere la pizza in un barbecue è necessario 
un cosiddetto barbecue a sfera o a gas (barbecue con 
coperchio). Il coperchio riflette il calore cuocendo così la 
pizza anche da sopra. Collocare la piastra in pietra 
refrattaria sulla griglia del barbecue e riscaldare per 
almeno 30 minuti. Dopo un tempo di riscaldamento 
di circa 30 minuti la piastra in pietra refrattaria è 
pronta per l’uso e la cottura può iniziare. Si consiglia 
di cospargere di farina la piastra in pietra refrattaria 
prima dell’uso. Collocare la pizza al centro della 
piastra in pietra refrattaria e cuocerla secondo il pro-
prio gusto.

Pulizia
ATTENZIONE

	► Prima della pulizia, fare raffreddare completa-
mente la piastra in pietra refrattaria. Sussiste il 
pericolo di ustioni!

	► La piastra in pietra refrattaria non è 
idonea al lavaggio in lavastoviglie!

Non lasciare assolutamente la piastra in pietra refrat-
taria a mollo nell’acqua con cui la si lava, in quanto 
essa assorbe e accumula l’acqua. Quando poi la 
si riscalda, vi è pericolo che si formino in essa delle 
crepe da tensione e si rompa.
Pulire la piastra in pietra refrattaria il prima possibile 
dopo ogni utilizzo. Non utilizzare detersivi chimici; 
rimuovere con cautela eventuali resti rimasti attaccati 
utilizzando un raschietto per superfici in vetro-ceramica 
e pulire la piastra in pietra refrattaria con uno scopino. 
Nel corso del tempo la piastra in pietra refrattaria, 
a causa del calore e degli ingredienti delle pietanze 
come salse, zucchero, ecc., cambia colore, ciò non ha 
tuttavia alcuna influenza sull’igiene. Se la piastra in pie-
tra refrattaria si macchia, la si può levigare con cautela 
utilizzando della carta abrasiva. Dopo tale operazione 
la si deve nuovamente pulire a fondo con uno scopino.

Conservazione
Conservare la piastra in pietra refrattaria in un ambiente 
asciutto e fare in modo da impedire che possa cadere.

Smaltimento

Il prodotto e l’imballaggio sono riciclabili, sono 
soggetti ad una responsabilità estesa del produttore e 
vengono raccolti in maniera differenziata.

Imballaggio 
I materiali d’imballaggio sono stati selezionati 
in relazione alla loro ecocompatibilità e alle 
caratteristiche di smaltimento, sono pertanto 

riciclabili. Smaltire il materiale di imballaggio non più 
necessario in conformità alle vigenti norme locali.

Smaltire l‘imballaggio conformemente alle 
norme di tutela ambientale.  
Tenere conto dei codici presenti sui vari 

materiali di imballaggio ed eventualmente separare i 
materiali effettuando una raccolta differenziata. I 
materiali di imballaggio presentano codici costituiti 
da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente 
significato: 1–7: materie plastiche, 20–22: carta e 
cartone, 80–98: materiali compositi.

Prodotto
Non smaltire l’apparecchio assieme ai normali 
rifiuti domestici. 

Consegnare il prodotto a un centro di rac-
colta o di riciclaggio. 
Per sapere gli orari di apertura e gli indirizzi 

dei centri di accettazione e di raccolta, rivolgersi 
all’amministrazione comunale, all’impresa di smalti-
mento rifiuti locale o alla centrale consumatori.

Assistenza
�Assistenza Italia 

Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

IAN 424225_2204

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del 
servizio di assistenza clienti. Contatti innanzitutto il 
servizio di assistenza clienti indicato.
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	■ HU

Bevezető
Gratulálunk!

Vásárlásával kiváló minőségű termék mellett döntött. 
Az első üzembe helyezés előtt ismerkedjen meg a 
termékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el az alábbi 
használati útmutatót. A terméket csak a leírtak szerint 
és a megadott célokra használja. Őrizze meg ezt 
a leírást. A termék harmadik személynek történő 
továbbadása esetén adja át a termékhez tartozó 
valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
A pizzasütő kőlap kizárólag pizza és könnyű 
pékáru sütőben vagy grillben (gáz vagy 

faszén) történő sütésére használható.    
A pizzasütő kőlap kordieritből készült, ami egy 
ellenálló, homogén és nagy hőingadozásokat tűrő 
anyag.

A pizzasütő kőlap élelmiszer-biztos.

A pizzasütő kőlap nem használható mikrohullámú 
sütőben.

Biztonsági utasítások
	■ Viseljen grillkesztyűt vagy más megfelelő hővédelmet 

a pizzasütő kőlap használata során.

	■ Hagyja teljesen lehűlni a pizzasütő kőlapot, 
mielőtt kiveszi a sütőből vagy a grillből.

	■ �Ne tisztítsa a pizzasütő kőlapot a 
mosogatógépben.

Műszaki adatok

Méretek és súly

Kerek pizzasütő kőlap
kb. Ø 38 cm,  

kb. 2,4 kg

Négyszögletes pizzasütő 
kőlap

kb. 30 x 38 cm,  
kb. 2,4 kg

Az első használat előtt
Vegye ki óvatosan a pizzasütő kőlapot a csomagból 
és távolítson el minden csomagolóanyagot.

FIGYELEM

	► Tartsa távol a csomagolóanyagokat (fóliát és 
betéteket) gyermekektől és háziállatoktól!  
Fulladásveszély áll fenn.

Törölje le a pizzasütő kőlapot egy nedves törlőken-
dővel, hogy eltávolítsa az esetleges csomagoló-
anyag-maradványokat.

A pizzasütő kőlap használata  
sütőben
A pizzasütő kőlapot mindig hideg sütőbe kell betenni. 
Helyezze a sütő középső rácsára és melegítse fel 
legalább 30 percig a legmagasabb fokozaton (felső 
/alsó sütés legalább 250°C-on). Azt javasoljuk, 
hogy a pizzasütő kőlapot ne közvetlenül a sütő aljára 
tegye annak érdekében, hogy a levegő keringeni 
tudjon és egy esetleges hőtorlódás ne tegye tönkre 
az alsó fűtőspirálokat. A pizzasütő kőlap megkezdi  
a hőenergia tárolását. Kb. 30 percnyi melegítési idő 
után a pizzasütő kőlap üzemkész és készen áll a 
sütésre. Használat előtt lisztezze be a pizzasütő 
kőlapot. Tegye a pizzát a pizzasütő kőlap közepére 
és ízlés szerint süsse készre.

A pizzasütő kőlap használata  
grillben
Ha grillben szeretne pizzát sütni, akkor ahhoz egy 
úgynevezett gömbgrill vagy gázgrill (fedeles grill) 
szükséges. A fedél visszaveri a hőt és felülről is süti 
a pizzát. Helyezze a pizzasütő kőlapot a grillrácsra 
és melegítse fel legalább 30 percig. Kb. 30 percnyi 
melegítési idő után a pizzasütő kőlap üzemkész és 
készen áll a sütésre. Használat előtt lisztezze be a 
pizzasütő kőlapot. Tegye a pizzát a pizzasütő kőlap 
közepére és ízlés szerint süsse készre.

Tisztítás

FIGYELEM

	► Tisztítás előtt hagyja teljesen lehűlni a pizzasütő 
kőlapot. Égési sérülés veszélye áll fenn!

	► �A pizzasütő kőlap nem tisztítható 
mosogatógépben!

Semmiképpen ne áztassa a pizzasütő kőlapot 
mosogatóvízben, mivel felszívja és tárolja a vizet. Az 
ezt követő felmelegítés során fennáll a veszélye, hogy 
repedések jönnek létre és a pizzasütő kőlap eltörik.

A pizzasütő kőlapot lehetőleg nem sokkal a használat 
után tisztítsa meg. Ne használjon vegyszereket.  
A pizzasütő kőlapra égett maradványokat távolítsa 
el óvatosan egy kerámialap kaparóval és söpörje le 
egy kéziseprűvel. A magas hőmérséklet és bizonyos 
ételhozzávalók - pl. mártások, cukor, stb. - hatására 
egy idő után megváltozik a pizzasütő kőlap színe, 
ez azonban higiéniai szempontból lényegtelen. Az 
elszíneződött pizzasütő kőlapot óvatosan le lehet 
csiszolni csiszolópapírral. Ezután ismét alaposan le 
kell söpörni egy kéziseprűvel.

Tárolás
Tárolja a pizzasütő kőlapot száraz környezetben és 
ügyeljen arra, hogy ne essen le.

Ártalmatlanítás

A termék és a csomagolás újrahasznosítható, a gyár-
tó kiterjesztett felelőssége alá tartozik, és szelektív 
hulladékgyűjtéssel gyűjtik.

Csomagolás 

A csomagolóanyagokat környezetbarát és 
hulladék-ártalmatlanítási szempontok szerint 
választottuk ki és ezért újrahasznosíthatók. 

Ártalmatlanítsa a feleslegessé vált csomagolóanyago-
kat a hatályos helyi előírásoknak megfelelően.

Ártalmatlanítsa a csomagolást környezetba-
rát módon.  
Vegye figyelembe a különböző csomagoló-

anyagokon lévő jelzéseket és adott esetben válassza 
külön azokat. A csomagolóanyagok rövidítésekkel (a) 
és számjegyekkel (b) vannak megjelölve, az alábbi 
jelentéssel: 1–7: műanyagok, 20–22: papír és 
karton, 80–98:  kompozit anyagok.

Termék
Ezt a terméket ne dobja a háztartási hulladékba. 

Vigye a terméket egy gyűjtőhelyre vagy 
újrahasznosító helyre.  
Az átvevő- és gyűjtőhelyek nyitvatartási 

idejéről és címéről az önkormányzat, a helyi 
hulladékkezelő vállalat vagy a fogyasztói  
központ ad tájékoztatást.

Szerviz
�Szerviz Magyarország 

Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 424225_2204

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe. Először forduljon a megjelölt szervizhcez.
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Uvod
Iskrene čestitke!

S svojim nakupom ste se odločili za kakovosten iz-
delek. Pred prvo uporabo se seznanite z napravo. 
V ta namen pozorno preberite spodnja navodila za 
uporabo. Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, 
in samo za navedena področja uporabe. Navodila 
dobro shranite. Če napravo predate tretjim osebam, 
priložite tudi vso dokumentacijo.

Namenska uporaba
Kamen za pico je namenjen izključno za peko 
pic in manjšega peciva v pečici ali na žaru 

(plin ali oglje). Kamen za pico je izdelan iz robustne-
ga in homogenega materiala kordierita, ki prenese 
velike temperaturne spremembe.

Kamen za pico je primeren za živila.

Kamen za pico ni primeren za uporabo v mi-
krovalovni pečici.

Varnostna navodila
	■ Pri uporabi kamna za pico nosite rokavice za žar 

ali drugo primerno toplotno zaščito.

	■ Preden kamen za pico vzamete iz pečice ali žara, 
pustite, da se do konca ohladi.

	■ �Kamna za pico ne čistite v pomivalnem 
stroju.

Tehnični podatki

Mere in teža

Okrogli kamen za pico
premer približno  

38 cm,  
približno 2,4 kg

Pravokotni kamen za pico
približno  

30 x 38 cm,  
približno 2,4 kg

Pred prvo uporabo
Kamen za pico previdno vzemite iz embalaže in 
odstranite ves embalažni material.

 POZOR

	► Embalažni material (folije in oblazinjenje) 
varujte zunaj dosega otrok in živali, obstaja 
nevarnost zadušitve.

Kamen za pico obrišite z vlažno krpo, da odstranite 
morebitne ostanke prahu zaradi embalaže.

Uporaba kamna za pico v pečici
Kamen za pico vedno položite v hladno pečico.  
Položite ga na srednjo rešetko in ga najmanj 30 minut 
segrevajte pri najvišji temperaturi (segrevanje od 
zgoraj in spodaj pri najmanj 250 °C). Priporočamo, 
da kamna za pico ne postavljate neposredno na dno 
pečice, da lahko zrak kroži in zastajanje toplote ne 
more uničiti spodnjih grelnih spiral. Kamen za pico 
začne shranjevati toploto. Po segrevanju, ki traja 
približno 30 minut, je kamen za pico pripravljen za 
peko. Kamen za pico pred uporabo pomokajte. Pico 
položite na sredino kamna in jo specite po svojem 
okusu.

Uporaba kamna za pico na žaru
Če želite pico speči na žaru, potrebujete žar na oglje 
s kotličkom ali plinski žar (žar s pokrovom). Pokrov 
odseva toploto in peče pico tudi od zgoraj. Kamen 
za pico položite na rešetko žara in ga segrevajte 
najmanj 30 minut. Po segrevanju, ki traja približno  
30 minut, je kamen za pico pripravljen za peko.  
Kamen za pico pred uporabo pomokajte. Pico  
položite na sredino kamna in jo specite po svojem 
okusu.

	■ SI

Embalažo odložite med odpadke na 
okoljsko primeren način. 
Upoštevajte oznake na različnih embalažnih 

materialih in jih po potrebi ločite med seboj. 
Embalažni materiali so označeni s kraticami (a) in 
številkami (b) z naslednjim pomenom: 
1–7: umetne snovi, 20–22: papir in karton, 
80–98: kompozitni materiali.

Izdelek
Tega izdelka ne zavrzite med gospodinjske 
odpadke. 

Izdelek oddajte na zbirnem mestu ali reci-
klažnem središču. O odpiralnem času in 
naslovu zbirnih mest se informirajte pri svoji 

komunalni upravi, krajevnem podjetju za predelavo 
odpadkov ali središču za pomoč potrošnikom.

Pooblaščeni serviser
�Servis Slovenija 

Tel.: 080 080 917 
E-Mail: kompernass@lidl.si
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Čiščenje

 POZOR

	► Pred čiščenjem počakajte, da se kamen za pico 
popolnoma ohladi.   
Obstaja nevarnost opeklin!

	► �Kamen za pico ni primeren za čiščenje v 
pomivalnem stroju!

Kamna za pico nikoli ne namakajte v vodi za pomiva-
nje posode, saj vpija vodo. Ta voda lahko ob nasled-
njem segrevanju povzroči razpoke in zlom kamna.

Kamen za pico vedno očistite čim prej po uporabi. Ne 
uporabljajte kemičnih čistil, zažgana živila previdno 
odstranite s strgalom za steklokeramične plošče, nato 
pa kamen za pico očistite z metlico. Vročina in živila, 
kot so omake, sladkor itd., sčasoma spremenijo barvo 
kamna za pico, kar pa za higieno ni pomembno. Če 
se kamen za pico močno obarva, ga lahko previdno 
obrusite s finim brusnim papirjem. Po tem ga je treba 
znova temeljito očistiti z metlico.

Shranjevanje
Kamen za pico hranite na suhem in ga varujte pred 
padci.

Odstranjevanje med odpadke

Izdelek in embalažo je mogoče reciklirati, sta 
podvržena razširjeni odgovornosti proizvajalca in se 
zbirata ločeno.

Embalaža 

Embalažni materiali so izbrani glede na 
svojo ekološko primernost in tehnične vidike 
odstranjevanja, zato jih je mogoče reciklirati. 

Nepotrebne embalažne materiale zavrzite med 
odpadke v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
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	■ HR

Uvod
Srdačno čestitamo!

Ovom ste se kupnjom odlučili za vrlo kvalitetan 
proizvod. Upoznajte se prije prvog puštanja u pogon 
s proizvodom. U tu svrhu pažljivo pročitajte sljedeće 
upute za rukovanje. Proizvod koristite isključivo na 
opisani način i u navedenim područjima primjene. 
Ove upute dobro sačuvajte. U slučaju predaje proiz
voda trećim osobama priložite i također predajte i svu 
dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Kamen za pizzu namijenjen je samo za  
pečenje pizza i laganih peciva u pećnici ili  

na roštilju (na plin ili drveni ugljen).  
Kamen za pizzu izrađen je od kordierita, otpornog, 
homogenog materijala koji može podnijeti velika 
temperaturna kolebanja.

Kamen za pizzu je prehrambeno siguran.

Kamen za pizzu nije predviđen za uporabu  
u mikrovalnim pećnicama.

Sigurnosne napomene
	■ Nosite rukavice za roštiljanje ili drugu prikladnu 

toplinsku zaštitu, kada koristite kamen za pizzu.

	■ Kamen za pizzu ostavite da se potpuno ohladi 
prije nego što ga izvadite iz pećnice ili s roštilja.

	■ Kamen za pizzu ne perite u perilici posuđa. 

Tehnički podaci

Dimenzije i težina

Okrugli kamen za pizzu
oko Ø 38 cm,  

oko 2,4 kg

Pravokutni kamen za pizzu
oko 30 x 38 cm,  

oko 2,4 kg

Prije prve uporabe
Kamen za pizzu pažljivo izvadite iz pakiranja i 
odstranite svu ambalažu.

POZOR

	► Ambalažu (folije i podloške) držite podalje od 
djece i kućnih ljubimaca! Postoji opasnost od 
gušenja.

Kamen za pizzu prebrišite vlažnom krpom kako biste 
odstranili eventualne ostatke prašine od pakiranja.

Korištenje kamena za pizzu u  
pećnici
Kamen za pizzu uvijek stavite u hladnu pećnicu. 
Postavite ga na srednju žičanu policu i zagrijavajte 
najmanje 30 minuta na najvišoj temperaturi (gornji / 
donji grijač na najmanje 250 °C). Ne preporučujemo  
postavljanje kamena za pizzu izravno na pod pećnice, 
kako bi zrak mogao cirkulirati i kako toplinska 
akumulacija ne bi oštetila donje grijače u pećnici.  
Kamen za pizzu sada počinje skladištiti toplinsku 
energiju. Nakon vremena zagrijavanja od oko  
30 minuta kamen za pizzu je spreman za uporabu  
i spreman za pečenje. Kamen za pizzu treba 
pobrašniti prije uporabe. Pizzu stavite na sredinu 
kamena za pizzu i pecite prema vlastitim željama.

Korištenje kamena za pizzu na 
roštilju
Kako biste mogli peći pizzu na roštilju, potreban vam 
je takozvani kuglasti roštilj ili plinski roštilj (roštilj s 
poklopcem). Poklopac reflektira toplinu i peče pizzu 
odozgo. Postavite kamen za pizzu na rešetku roštilja 
i zagrijavajte najmanje 30 minuta. Nakon vremena 
zagrijavanja od oko 30 minuta kamen za pizzu je 
spreman za uporabu i spreman za pečenje. Kamen 
za pizzu treba pobrašniti prije uporabe. Pizzu stavite 
na sredinu kamena za pizzu i pecite prema vlastitim 
željama.
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Introducere
Felicitări!

Prin această achiziţionare aţi optat pentru un produs 
de calitate superioară. Înainte de prima punere în 
funcţiune a produsului, familiarizaţi-vă cu acesta. În 
acest scop citiţi cu atenţie următoarele instrucţiuni de 
utilizare. Utilizaţi produsul numai în modul descris și 
numai în domeniile de utilizare menţionate. Păstraţi cu 
grijă aceste instrucţiuni. În cazul transmiterii produsu-
lui unei alte persoane, predaţi-i, de asemenea, toate 
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Piatra pentru pizza este destinată exclusiv 
coacerii pizzei și a copturilor ușoare în cuptor 

sau pe grătar (cu gaz sau cu cărbune de lemn).    
Piatra pentru pizza este din cordierit, un material 
omogen, rezistent, care suportă fluctuaţiile mari de 
temperatură.

Piatra pentru pizza este adecvată pentru uz 
alimentar.

Piatra pentru pizza nu este adecvată pentru 
utilizarea la cuptorul cu microunde.

Indicaţii de siguranţă
	■ Purtaţi mănuși pentru grătar sau o altă protecţie 

termică adecvată atunci când utilizaţi piatra 
pentru pizza.

	■ Înainte de a îndepărta piatra pentru pizza din 
cuptor sau de pe grătar, lăsaţi-o să se răcească 
complet.

	■ �Nu curăţaţi piatra pentru pizza în mașina 
de spălat vase.

Date tehnice

Dimensiuni și greutate

Piatră rotundă pentru pizza
diametrul cca  

38 cm, cca 2,4 kg

Piatră dreptunghiulară pentru 
pizza

cca 30 x 38 cm, 
cca 2,4 kg

Înainte de prima utilizare
Scoateţi piatra pentru pizza cu atenţie din ambalaj  
și îndepărtaţi toate materialele de ambalare.

ATENŢIE

	► Păstraţi materialele de ambalare (folii și materiale 
de umplere) departe de accesul copiilor și al 
animalelor de companie! Pericol de asfixiere.

Ștergeţi piatra pentru pizza cu o lavetă umedă pentru 
a îndepărta eventualele resturi de praf de la ambalaj.

Utilizarea pietrei pentru pizza  
într-un cuptor
Introduceţi întotdeauna piatra pentru pizza în cuptorul 
rece. Așezaţi-o pe grătarul din mijloc și încălziţi-o  
cel puţin 30 de minute la treapta cea mai ridicată 
(căldură de sus/jos la min. 250 °C). Vă recoman-
dăm să nu așezaţi piatra pentru pizza direct pe 
fundul cuptorului, pentru a permite circularea aerului 
și pentru ca acumularea de căldură să nu distrugă 
rezistenţele de încălzire din partea de jos a cuptoru-
lui. Acum, piatra pentru pizza începe să acumuleze 
energie termică. După o durată de încălzire de cca 
30 de minute, piatra pentru pizza este pregătită 
pentru coacere. Înaintea utilizării, piatra pentru pizza 
trebuie presărată cu făină. Așezaţi pizza în centrul 
pietrei pentru pizza și coaceţi-o după propriile 
preferinţe.

Utilizarea pietrei pentru pizza pe 
un grătar
Pentru a putea coace pizza pe un grătar este necesar 
un așa-numit grătar sferic sau un grătar cu gaz 
(grătar cu capac). Capacul reflectă căldura și coace 
pizza inclusiv din partea de sus. Așezaţi piatra pentru 
pizza pe grila centrală a grătarului și încălziţi-o cel 
puţin 30 de minute. După o durată de încălzire de 
cca 30 de minute, piatra pentru pizza este pregătită 
pentru coacere. Înaintea utilizării, piatra pentru pizza  
trebuie presărată cu făină. Așezaţi pizza în centrul 
pietrei pentru pizza și coaceţi-o după propriile 
preferinţe.

Curăţarea

ATENŢIE

	► Lăsaţi piatra pentru pizza să se răcească complet 
înainte de curăţare. Pericol de arsuri!

	► �Piatra pentru pizza nu este adecvată 
pentru curăţarea în mașina de spălat vase!

Nu lăsaţi în niciun caz piatra pentru pizza la înmuiat 
în apă de spălare, deoarece aceasta absoarbe și re-
ţine apa. În caz contrar, la încălzirea ulterioară există 
riscul formării fisurilor de tensionare și al spargerii.

Curăţaţi piatra pentru pizza la cât mai scurt timp 
după fiecare utilizare. Nu utilizaţi detergenţi chimici 
și îndepărtaţi cu atenţie resturile arse, cu ajutorul 
unei raclete pentru plite vitroceramice și curăţaţi 
piatra pentru pizza cu o perie de mână. Sub influ-
enţa căldurii și a ingredientelor alimentare precum 
sosurile, zahărul etc., cu timpul, piatra pentru pizza 
își modifică culoarea, fără a afecta totuși igiena. În 
cazul decolorării, piatra pentru pizza poate fi șlefuită 
cu atenţie, cu ajutorul unei hârtii abrazive fine. Apoi, 
aceasta trebuie din nou curăţată temeinic cu o perie 
de mână.

Depozitarea
Depozitaţi piatra pentru pizza într-un mediu uscat și 
asiguraţi-vă că aceasta nu poate cădea.

Eliminarea

Produsul și ambalajul sunt reciclabile; acestea fac 
obiectul unei răspunderi extinse a producătorului și 
sunt colectate separat.

Ambalajul 

Materialele de ambalare sunt alese conform 
compatibilităţii acestora cu mediul înconjură-
tor și aspectelor tehnice privind eliminarea, 

fiind astfel reciclabile. Eliminaţi materialele de 
ambalare de care nu mai aveţi nevoie conform 
prevederilor locale în vigoare.

Eliminaţi ambalajul în mod ecologic.  
Respectaţi marcajul de pe diferitele 
materiale de ambalare și separaţi-le dacă 

este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu 
abrevieri (a) și cifre (b) cu următoarea semnificaţie: 
1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și carton, 
80–98:  materiale compozite.

Produs
Nu eliminaţi acest produs în gunoiul menajer 
obișnuit. 

Predaţi produsul la un centru de colectare 
sau de reciclare.  
Informaţii privind programul de lucru și 

adresele punctelor de primire și de colectare pot fi 
obţinute de la administraţia locală, de la compania 
de eliminare a deșeurilor sau de la centrala 
consumatorilor.

Service-ul
R �Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 424225_2204

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea 
adresă nu reprezintă o adresă pentru service. Contac-
taţi mai întâi centrul de service indicat.
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Въведение
Поздравления!

С тази покупка избрахте висококачествен продукт. 
Преди първото пускане в експлоатация се запоз-
найте с продукта. За целта прочетете внимателно 
следващото ръководство за потребителя. Използ-
вайте продукта единствено според описанието и 
за указаните области на приложение. Съхранявай-
те добре това ръководство. Предавайте продукта 
на трети лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Камъкът за пица е предназначен единствено 
за печене на пици и леки тестени изделия  

във фурна или грил (на газ или дървени въглища).    
Камъкът за пица е произведен от кордиерит – 
устойчив, хомогенен материал, издържащ на 
големи температурни колебания.

Камъкът за пица е от материал, разрешен 
за контакт с хранителни продукти.

Камъкът за пица не е подходящ за използване 
в микровълнови фурни.

Указания за безопасност
	■ При употреба на камъка за пица използвайте 

ръкавици за грил или други подходящи сред-
ства за защита от топлина.

	■ Оставете камъка за пица да се охлади напълно, 
преди да го извадите от фурната или грила.

	■ �Не почиствайте камъка за пица в 
съдомиялна машина.

Технически характеристики

Размери и тегло

Кръгъл камък за пица
около Ø 38 cm, 

около 2,4 kg

Правоъгълен камък за пица
около 30 х 38 cm, 

около 2,4 kg

Преди първата употреба
Извадете камъка за пица внимателно от опаков-
ката и отстранете всички опаковъчни материали.

ВНИМАНИЕ

	► Дръжте опаковъчния материал (фолиа и под-
ложки) далече от деца и домашни животни! 
Съществува опасност от задушаване.

Избършете камъка за пица с влажна кърпа, за 
да отстраните евентуални прашни остатъци от 
опаковката.

Използване на камъка за пица  
във фурна
Поставяйте камъка за пица винаги в студена фурна. 
Поставете го на средната решетъчна скара и  
го оставете да се нагорещи в продължение на 
минимум 30 минути на най-висока степен 
(нагряване отгоре и отдолу на мин. 250 °C).  
Препоръчваме да не поставяте камъка за пица 
директно върху дъното на фурната, за да може 
въздухът да циркулира и акумулирана топлина да 
не разруши реотаните за нагряване отдолу. Сега 
камъкът за пица започва да акумулира топлинна 
енергия. След нагряване от около 30 минути 
камъкът за пица е готов за употреба и печене. 
Преди употреба камъкът за пица трябва да се 
поръси с брашно. Поставете пицата в средата на 
камъка за пица и я опечете според предпочитани-
ята си.

Използване на камъка за пица в 
грил
За да можете да печете пица в грил, ви е необ-
ходим т.нар. кръгъл грил или газов грил (грил с 
капак). Капакът отразява топлината и по този 
начин пицата се изпича и отгоре. Поставете 
камъка за пица на скарата в грила и го оставете 
да се нагорещи в продължение на минимум 30 
минути. След нагряване от около 30 минути камъ-
кът за пица е готов за употреба и печене. Преди 
употреба камъкът за пица трябва да се поръси с 
брашно. Поставете пицата в средата на камъка 
за пица и я опечете според предпочитанията си.

Почистване

ВНИМАНИЕ

	► Преди почистване оставете камъка за пица 
да се охлади напълно.    
Съществува опасност от изгаряне!

	► �Камъкът за пица не е подходящ за 
миене в съдомиялна машина!

В никакъв случай не накисвайте камъка за пица 
в миещ разтвор, тъй като поема и задържа вода. 
При последващо нагряване съществува опасност 
от образуване на пукнатини поради вътрешни 
напрежения и разрушаване.

По възможност почиствайте камъка за пица непос
редствено след всяка употреба. Не използвайте  
химически почистващи препарати, а отстранявай-
те внимателно загорелите остатъци с шпатула за 
стъклокерамични плотове и почиствайте камъка 
за пица с четка. С течение на времето камъкът 
за пица променя цвета си под въздействието на 
топлината и съставките на ястията, като сосове, 
захар и т.н., но това не нарушава хигиената. При 
промяна на цвета камъкът за пица може да се 
изтърка внимателно с фина шкурка. След това той 
трябва отново да се почисти старателно с четка.

Съхранение
Съхранявайте камъка за пица в суха среда и 
внимавайте да не падне.

Предаване за отпадъци

Продуктът и опаковката могат да се рецикли-
рат и подлежат на разширена отговорност на 
производителя, както и на разделно събиране на 
отпадъци.

Опаковка 
Опаковъчните материали са подбрани от 
гледна точка на екологичната съвмести-
мост и утилизацията и затова могат да се 

рециклират. Предайте ненужните ви вече 
опаковъчни материали за отпадъци съгласно 
действащите местни разпоредби.

Предайте опаковката за отпадъци в 
съответствие с екологичните изисквания.  
Вземете под внимание обозначението 

върху различните опаковъчни материали и при 
необходимост ги събирайте разделно. Опаковъч-
ните материали са обозначени със съкращения 
(a) и цифри (b) със следното значение:  
1 – 7: пластмаси, 20 – 22: хартия и картон,  
80 – 98: композитни материали.

Продукт
Не изхвърляйте този продукт с обикновените 
битови отпадъци. 

Предайте продукта в събирателен пункт 
или пункт за вторични суровини.  
За работното време и адресите на 

приемните и събирателните пунктове се уведоме-
те от общинската администрация, местната 
фирма за изхвърляне на отпадъци или комисията 
за защита на правата на потребителите.

Сервизно обслужване
�България 

Тел.: 00800 111 4920 
Е-мейл:kompernass@lidl.bg

IAN 424225_2204

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес 
не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен 
център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια!

Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής 
ποιότητας. Πριν από την πρώτη θέση σε λειτουργία, 
εξοικειωθείτε με το προϊόν. Διαβάστε προσεκτικά τις 
ακόλουθες οδηγίες χρήσης. Χρησιμοποιείτε το προϊόν  
μόνο όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμενους 
τομείς χρήσης. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες καλά.  
Παραδώστε μαζί όλα τα έγγραφα του προϊόντος σε 
περίπτωση παράδοσής του σε τρίτους.

Προβλεπόμενη χρήση
Η πέτρα ψησίματος για πίτσα προορίζεται 
αποκλειστικά για το ψήσιμο πίτσας και σφολιά-

τας στο φούρνο ή στο γκριλ (αέριο ή ξυλοκάρβου-
να). Η πέτρα ψησίματος για πίτσα αποτελείται από 
κορδιερίτη,  
ένα ανθεκτικό, ομοιογενές υλικό, το οποίο αντέχει  
σε μεγάλες θερμοκρασιακές διακυμάνσεις.

Η πέτρα ψησίματος για πίτσα είναι ασφαλής 
για τρόφιμα.

Η πέτρα ψησίματος για πίτσα δεν είναι 
κατάλληλη για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων.

Υποδείξεις ασφαλείας
	■ Φοράτε γάντια κουζίνας ή άλλη κατάλληλη προ-

στασία από την υψηλή θερμοκρασία, όταν χρησι-
μοποιείτε την πέτρα ψησίματος για πίτσα.

	■ Αφήστε την πέτρα ψησίματος να κρυώσει εντελώς, 
προτού την απομακρύνετε από το φούρνο ή το 
γκριλ.

	■ �Μην καθαρίζετε την πέτρα ψησίματος σε 
πλυντήριο πιάτων.

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Διαστάσεις και βάρος

Στρογγυλή πέτρα ψησίματος 
για πίτσα

περ. Ø 38 εκ.,  
περ. 2,4 κιλά

Ορθογώνια πέτρα ψησίματος 
για πίτσα

περ. 30 x 38 εκ.,  
περ. 2,4 κιλά

Πριν από την πρώτη χρήση
Αφαιρέστε προσεκτικά την πέτρα ψησίματος από  
τη συσκευασία και απομακρύνετε όλα τα υλικά  
συσκευασίας.

 ΠΡΟΣΟΧΗ

	► Κρατάτε τα υλικά συσκευασίας (μεμβράνες και 
ταπετσαρίες) μακριά από παιδιά και κατοικίδια, 
καθώς υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.

Σκουπίστε την πέτρα ψησίματος με ένα νωπό πανί, 
για να απομακρύνετε πιθανά υπολείμματα σκόνης 
από τη συσκευασία.

Χρήση της πέτρας ψησίματος για 
πίτσα στο φούρνο
Τοποθετείτε την πέτρα ψησίματος πάντα σε κρύο 
φούρνο. Τοποθετήστε τη στη μεσαία σχάρα και ζεστά-
νετέ τη τουλάχιστον για 30 λεπτά στην υψηλότερη 
βαθμίδα (επάνω/κάτω αντίσταση με τουλ. 250°C). 
Είναι προτιμότερο να μην τοποθετείτε την πέτρα ψησί-
ματος για πίτσα απευθείας στον πάτο, ώστε ο αέρας 
να μπορεί να κυκλοφορεί και τα θερμαντικά σπιράλ 
της κάτω αντίστασης να μην καταστρέφονται από τη 
συσσώρευση θερμότητας. Η πέτρα ψησίματος για 
πίτσα ξεκινά τώρα με την αποθήκευση της ενέργειας 
θερμότητας. Μετά από χρόνο θέρμανσης περ. 30 
λεπτών, η πέτρα ψησίματος είναι έτοιμη για λειτουργία 
και ψήσιμο. Πριν τη χρήση, η πέτρα ψησίματος θα 
πρέπει να αλευρώνεται. Τοποθετήστε την πίτσα στο 
κέντρο της πέτρας και ψήστε τη όπως επιθυμείτε.

Χρήση της πέτρας ψησίματος για 
πίτσα στο γκριλ
Για να μπορέσετε να ψήσετε πίτσα σε ένα γκριλ, χρει-
άζεστε μια λεγόμενη ψηστιέρα ή ψησταριά υγραερίου 
(ψησταριά με κάλυμμα). Το κάλυμμα αντανακλά τη 
θερμότητα ψήνοντας έτσι την πίτσα και από επάνω. 
Τοποθετήστε την πέτρα ψησίματος επάνω στη σχάρα 
του γκριλ σας και θερμάνετέ τη για τουλάχιστον 30 
λεπτά. Μετά από χρόνο θέρμανσης περ. 30 λεπτών, 
η πέτρα ψησίματος είναι έτοιμη για λειτουργία και ψή-
σιμο. Πριν τη χρήση, η πέτρα ψησίματος θα πρέπει 
να αλευρώνεται. Τοποθετήστε την πίτσα στο κέντρο 
της πέτρας και ψήστε τη όπως επιθυμείτε.

Καθαρισμός

 ΠΡΟΣΟΧΗ

	► Αφήστε την πέτρα ψησίματος για πίτσα να 
κρυώσει καλά πριν από τον καθαρισμό.   
Υπάρχει κίνδυνος εγκαύματος!

	► �Η πέτρα ψησίματος για πίτσα δεν 
ενδείκνυται για καθαρισμό στο πλυντήριο 
πιάτων!

Σε καμία περίπτωση μην αφήνετε την πέτρα ψησίμα-
τος για πίτσα να μουλιάζει σε νερό πλύσης, διότι 
απορροφά και αποθηκεύει νερό. Σε αντίθετη περί-
πτωση, κατά τη μετέπειτα θέρμανση υπάρχει κίνδυνος 
δημιουργίας ρωγμών λόγω τάσης και θραύσης.

Καθαρίζετε την πέτρα ψησίματος για πίτσα όσο το δυ-
νατόν πιο σύντομα μετά από κάθε χρήση. Μη χρησι-
μοποιείτε χημικά καθαριστικά, απομακρύνετε τα καμένα 
τεμάχια προσεκτικά με ένα ξέστρο για υαλοκεραμικές 
εστίες και καθαρίζετε την πέτρα ψησίματος για πίτσα 
με ένα σκουπάκι. Λόγω της υψηλής θερμοκρασίας και 
των συστατικών των τροφίμων, όπως σάλτσες, ζάχαρη, 
κλπ., το χρώμα της πέτρας ψησίματος αλλοιώνεται με 
την πάροδο του χρόνου, κάτι που ωστόσο δεν είναι 
επιβλαβές για την υγεία. Σε περίπτωση αποχρωματι-
σμού, μπορείτε να λειάνετε την πέτρα ψησίματος για 
πίτσα προσεκτικά με λεπτό γυαλόχαρτο. Στη συνέχεια, 
πρέπει να την καθαρίσετε καλά με ένα σκουπάκι.

Αποθήκευση
Αποθηκεύετε την πέτρα ψησίματος για πίτσα σε ξηρό 
περιβάλλον φροντίζοντας να μην πέσει κάτω.

Απόρριψη

Το προϊόν και η συσκευασία είναι ανακυκλώσιμα, 
υπόκεινται σε διευρυμένη ευθύνη του κατασκευαστή 
και η συλλογή τους γίνεται ξεχωριστά.

Συσκευασία 
Τα υλικά συσκευασίας έχουν επιλεγεί 
σύμφωνα με τους κανόνες προστασίας του 
περιβάλλοντος και τις τεχνικές απόρριψης 

και, ως εκ τούτου, είναι ανακυκλώσιμα. Απορρίπτετε 
τα υλικά συσκευασίας που δεν χρησιμοποιούνται 
πλέον σύμφωνα με τις κατά τόπους ισχύουσες 
προδιαγραφές.

Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό τρόπο 
προς το περιβάλλον. Λαμβάνετε υπόψη τη 
σήμανση στα διαφορετικά υλικά συσκευασί-

ας και, εφόσον απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα. Τα υλικά 
συσκευασίας φέρουν σήμανση με συντομογραφίες 
(a) και ψηφία (b) με την εξής σημασία:  
1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και χαρτόνι,  
80–98: Συνθετικά υλικά.

Προϊόν
Μην απορρίπτετε το προϊόν στα οικιακά απορρίμ-
ματα. 

Θα πρέπει να το παραδώσετε σε μία ειδική 
υπηρεσία συλλογής ή σε ειδικό χώρο από-
θεσης ανακυκλώσιμων υλικών.    

Σχετικά με τις ώρες λειτουργίας και τις διευθύνσεις 
αυτών των υπηρεσιών μπορείτε να ενημερωθείτε από 
την τοπική σας διοίκηση, την τοπική σας επιχείρηση 
διάθεσης αποβλήτων ή το κέντρο καταναλωτών.

Σέρβις
�Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

IAN 424225_2204

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις. 
Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την αναφερόμενη 
υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΊΑ

www.kompernass.com
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Čišćenje

POZOR

	► Kamen za pizzu prije čišćenja ostavite da se 
potpuno ohladi.   
Postoji opasnost od opeklina!

	►   �Kamen za pizzu nije prikladan za pranje  
u perilici posuđa.

Kamen za pizzu nikako ne ostavljajte da se namače  
u otopini deterdženta za pranje posuđa, jer upija  
i skladišti vodu. U protivnom tijekom naknadnog 
zagrijavanja postoji opasnost od pucanja kamena.

Kamen za pizzu očistite što je prije moguće nakon 
svake uporabe. Ne koristite kemijska sredstva za 
čišćenje i pažljivo uklonite zagorjele ostatke struga-
licom za keramičke ploče i izribajte kamen za pizzu 
ručnom četkom. Kamen za pizzu s vremenom mijenja 
boju zbog topline i namirnica poput umaka, šećera, 
itd., ali to ne utječe na higijenu. U slučaju promjene 
boje možete ga pažljivo izbrusiti finim brusnim  
papirom. Potom ga treba ponovno temeljito isčetkati 
ručnom četkom.

Čuvanje
Kamen za pizzu čuvajte na suhom mjestu i pazite  
da ne padne.

Zbrinjavanje

Proizvod i ambalaža mogu se reciklirati, podliježu 
proširenoj odgovornosti proizvođača i prikupljaju se 
odvojeno.

Ambalaža 

Materijali ambalaže odabrani su prema  
ekološkim načelima i načelima zbrinjavanja 
te se stoga mogu reciklirati. Ambalažu koja 

Vam više nije potrebna zbrinite u skladu s važećim 
lokalnim propisima.

Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv 
način.   
Pazite na oznake na različitim materijalima 

ambalaže i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali 
ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) 
sljedećeg značenja:  
1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 80–98:  
Kompozitni materijali.

Proizvod
Ovaj proizvod ne odlažite s običnim kućnim 
otpadom. 

Proizvod predajte na mjestu sakupljanja 
otpada ili u centar za recikliranje.   
O vremenima rada i adresama prihvatnih  

i sabirnih mjesta možete saznati u svoju općinskoj 
upravi, lokalnom poduzeću za odvoz otpada ili 
potrošačkom centru.

Servis 
�Servis Hrvatska 

Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 424225_2204

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navede-
na u nastavku nije adresa servisa. Najprije kontakti-
rajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com


